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	  МИНИСТАРСТВО ОДБРАНЕ

УПРАВА ЗА ВОЈНО ЗДРАВСТВО

    Војномедицинска академија

            Бр.3628-194
     Oд 15.06.2016. године



О К В И Р Н И   С П О Р А З У М
за партију 10 
Овај оквирни споразум закључен је између:

Mинистарство одбране Републике Србије
Управа за војно здравство
Војномедицинска академија 
улица 



Црнотравска број 17, Београд
тел/факс:


+381 11 266 15 01

матични број


07093608 

ПИБ:



102116082

коју заступа пуковник проф.др Драган ДИНЧИЋ 

(у даљем тексту НАРУЧИЛАЦ) 








И
            Привредно друштво

Siemens Healthcare d.о.о. 
Београд
            улица 



Омладинских бригада 21, 11070 Београд
            телефон: 


+381 11 20 96 268
            телефакс:


+381 11 20 96 070
            матични број: 

21160156

шифра делатности: 

4669

ПИБ: 



109314388
            текући рачун број:

170-30026748000-84 UniCredit Bnk Srbija a.d.
            лице одговорно за потпис

            директор


Тодор Воденичаров, Маријана Ђорђевић
            (у даљем тексту ИЗВРШИЛАЦ),
за потребе корисника из састава Министарства одбране РС, и то: Војно медицински центар Нови Сад, Војна болница Ниш, Центар војномедицинских установа и ВМА (даље: КОРИСНИЦИ).
Стране у оквирном споразуму сагласно констатују:

· да је Наручилац у складу са Законом о јавним набавкама („Службени гласник РС” бр. 124/2012,14/2015 и 68/2015, у даљем тексту: Закон) спровео отворени поступак јавне набавке услуге поправке и одржавања медицинске и прецизне опреме на употреби у МО и ВС, бр. ЈН 81/2016, са циљем закључивања оквирних споразума на период од две године;

· да је Наручилац донео Одлуку о закључивању оквирног споразума број 3628-176 од 30.05.2016. године, у складу са којом се закључује овај оквирни споразум између Наручиоца  и Извршиоца који се примењује почев од 22.06.2016. године;
· да је извршилац доставио Понуду број ПБС 05-16 од 05.05.2016. године, која чини саставни део овог оквирног споразума (у даљем тексту: Понуда);
· овај оквирни споразум не представља обавезу Наручиоца/ Корисникa на закључивање уговора о јавној набавци;  

· обавеза настаје закључивањем појединачног уговора о јавној набавци на основу овог оквирног споразума.
Члан 1.
ПРЕДМЕТ ОКВИРНОГ СПОРАЗУМА
Предмет оквирног споразума је утврђивање услова за закључивање појединачних уговора о јавној набавци услуге одржавања медицинских апарата и уређаја (на даље: СнПС) произвођача Сиеменс ГМБХ Немачка, у складу са условима из конкурсне документације за ЈН бр 81/2016, Понудом Извршиоца, одредбама овог оквирног споразума и стварним потребама корисника.
Наручилац и Извршилац су се споразумели, да Извршилац за потребе и рачун Корисника, врши следеће услуге, и то:
а)
Превентивно одржавање СнПС-а и преглед са заменом сета р/д и тп/м која подлежу редовној превентивној замени, а на основу сервисне документације и процедуре произвођача; 
б)
Корективно одржавање СнПС-а, по отказу и позиву корисника;
Члан 2.
ВАЖЕЊЕ ОКВИРНОГ СПОРАЗУМА

Овај оквирни споразум се закључује на период од две године, ступа на снагу даном обостраног потписивања, а примењује се почев од 22.06.2016. године. 
Процењена вредност по овом оквирном споразуму за 2016. годину је 4.200.000,00 РСД, а укупно за 2016/2017/2018. годину 12.600.000,00 РСД, са ПДВ-ом.
Током периода важења овог оквирног споразума, предвиђа се, закључивање више појединачних уговора и наруџбеница, у зависности од стварних потреба Наручиоца/Корисника.
Члан 3.

ЦЕНЕ
Укупна вредност овог оквирног споразума износи за 2016. годину је 4.200.000,00 РСД, а укупно за 2016/2017/2018. годину 12.600.000,00 РСД, са ПДВ-ом.
Јединична цена, исказана у Понуди Извршиоца, радног сата сервисера износи:
6.000,00 РСД, без урачунатог ПДВа за услугу дефектаже квара,
3.000,00 РСД, без урачунатог ПДВа за услугу за услугу уградње и провере исправности („plug and play“на модуларном нивоу) специфицираног р/д и тп/м,
4.000,00 РСД, без урачунатог ПДВа трошковима за услугу поправке кварова улазећи у суштину квара на нивоу компоненте / која је унутар самог специфицираног модула.
У цену радног сата, урачунати су сви остали трошкови које Извршилац има у реализацији предметне јавне набавке: транспортни, путни, долазак/одлазак, број извршилаца (плаћа се радни сат за једног сервисера).
Цена радног сата сервисера односи се на рад, који обавља сертификовани сервисер Извршиоца. Пратећи рад (машински, електро и други занатски радови, који по својој природи не спада у стручно одржавање медицинске опреме, не може бити фактурисан по цени радног сата сертификованог сервисера и износи – нема.
Саставни део овог оквирног споразума су и: ценовник резервних делова (нових и репарираних/регенерисаних) и техничко-потрошног материјала Извршиоца и ценовник превентивних прегледа и прегледa са заменом сета р/д и тп/м која подлежу редовној превентивној замени, а на основу сервисне документације и процедуре произвођача (садржином и ценама сервисних китова и друго). 
Цене су фиксне и не могу се мењати за све време важења оквирног споразума.
Уколико, на основу дефектаже, а у понуди за закључење појединачног уговора/наруџбенице, треба заменити р/д,тп/м или извршити превентивни или инспекцијских прегледа и преглед са заменом сета р/д и тп/м који нису наведени у достављеним ценовницима, могуће је доставити допуну са тим што наручилац/ Корисник задржава право да такву понуду одбије. 

Члан 4.
НАЧИН И УСЛОВИ ЗАКЉУЧИВАЊА ПОЈЕДИНАЧНИХ УГОВОРА
Након закључења оквирног споразума, када настане потреба за предметом набавке, корисници ће упутити понуђачу/понуђачима позив за дефектажу неисправности и достављање понуде, а у циљу закључивања појединачног уговора о јавној набавци или издавања наруџбенице са укупним потребним радним сатима сервисера, спецификацијом р/д и тп/м, гаранцијом на услугу р/д и тп/м, роком плаћања и евентуалним попустом.
Подношење понуде са варијантама је дозвољено приликом достављања понуде за конкретну услугу (поправку са заменом р/д), а након закључивања оквирних споразума за партије 1-142.
Позивом за подношење понуде за конкретну набавку биће дефинисана могућност подношења понуде са варијантама за сваки конкретан случај: цена за нов и/или цена за репарирани и/или регенерисани резервни део као и начин упоређивања различитих варијанти.

Приликом стручне оцене, Корисник ће водити рачуна првенствено о животу и здрављу пацијената који ће користити предметну медицинску опрему, а, затим, о техничким и економским интересима.

Корисник ће донети одлуку о додели уговора/наруџбенице у складу са роковима дефинисаним у Закону, водећи рачуна о жалбеном року од 5 дана од дана објаве oдлуке на Порталу јавних набавки и својој интернет страници применом критеријума „економски најповољнија понуда“.

Параметри који дефинишу пондере сходно члану 85 став 2 тачка 2 су приказани према следећем:

	Ред.бр.
	параметар
	Тежински коефицијент
	Јединица мере
	напомена

	1
	Цена
	80
	Динара
	Цена подразумева, укупну вредност ФЦО корисник

	2
	Попуст
	20
	Динара
	Попуст на укупну цену


Уколико два или више понуђача буду имали исти коначан ранг, најповољнији ће бити онај који буде био боље рангиран по параметру – цена. Уколико два или више понуђача буду имали исти ранг по параметру – цена, најповољнији ће бити онај који буде боље рангиран по параметру – попуст. 
Пондерисање:
Цена  најнижа понуђена цена х 80      ;        
                  понуђена цена                                                  
Попуст највећи попуст х 20

               понуђени попуст
За партије 1-142 и 146. уколико оквирни споразум буде закљуцен само са једним понудјацем за предметну партију (партије), приликом струцне оцене достављене понуде за закљуцење уговора/издавање нарудзбенице, неце се врсити “пондерисање”. 

У слуцају из предходног става, a уколико је неопходно, Корисник ће позвати Извршиоца са којим је закључен оквирни споразум да своју понуду допуни у складу са условима из овог споразума.
При закључивању појединачних уговора/издавања наруџбеница, не могу се мењати битни услови из овог оквирног споразума, али, у зависности од конкретног случаја, Извршилац има право да понуди, а Корисник може да прихвати евентуални попуст, дужи гарантни рок, краћи рок извршења.
Понуда из става 1. овог члана,  нарочито садржи вредност услуге, вредност потребних резервних делова и техничко потрошног материјала, опис услуге, гаранција на услугу, рокове за реализацију и друго, а према обрасцу из прилога на страни конкурсне документације.
Рок за достављање понуде из става 1. овог члана, износи максимално два радна дана од дана дефектирања квара.

Позив за достављање понуде ће бити упућен Извршиоцу факсом на број: 011/239 56 39.  
Извршилац је дужан да у року из става 4. овог члана, достави своју понуду на начин како је дефинисано у позиву, на адресу или путем факса. 

Понуда из става 1. овог члана, мора бити заснована на ценама из овог оквирног споразума и не може се мењати.
Услуга се врши у просторијама корисника, а може се вршити и у сервису извршиоца. Трошкови транспорта падају на терет Извршиоца који је, у том случају, дужан да предузме и све потребне правне и фактичке радње за осигурање ствари у транспорту од оштећења, уништења или крађе.  
У изузетним случајевима када се предметна услуга врши у сервисном центру произвођача опреме у иностранству, Корисник може да затражи од Извршиоца доказ о привременом извозу, за сваку појединачну набавку.Трошкови транспорта падају на терет Извршиоца који је, у том случају, дужан да предузме и све потребне правне и фактичке радње за осигурање ствари у транспорту од оштећења, уништења или крађе.  

Уколико се, у случају из предходног става овог члана, појаве елементи који представљају битне услове уговора, а који нису предвиђени овим оквирним споразумом, Корисник ће, такву понуду посебно размотрити и задржава право да такву понуду одбије или прихвати у складу са конкретним потребама. 
Корисник и Извршилац ће закључити појединачни уговор/издати наруџбеницу о јавној набавци у року од 7 радних дана од дана достављања понуде из става 1. овог члана, уколико је иста достављена у свему у складу са овим оквирним споразумом.

Уколико Извршилац не достави понуду у траженом року или не закључи уговор, Наручилац ће уновчити средство обезбеђења за добро извршење посла.
Појединачни уговор/наруџбеница се закључује под условима из овог оквирног споразума у складу са понудом и одлуком о додели уговора/наруџбенице.
Члан 5.
НАЧИН И РОК ПЛАЋАЊА
Корисник ће цену услуге плаћати Извршиоцу у року од 30 дана, од дана пријема услуге, на основу појединачног уговора/наруџбеницe о јавној набавци који закључе Корисник и Извршилац, у складу са овим оквирним споразумом. 
Рачун се испоставља на адресу корисника, а на основу документа – Записник о извршеним радовима (услузи), у даљем тексту Записник. Рок плаћања се прецизира од дана пријема набавке услуге, о чему је меродаван датум из Записника.
Рачун треба да садржи податке утврђене чланом 42. Закона о порезу за додату вредност („Службени гласник РС“ бр. 84/04, 86/04, 61/05, 61/07, 93/12, 108/13 и 6/14).
Члан 6.
РОК ИЗВРШЕЊА
Извршилац је дужан да услугу изведе у року који ће бити ближе дефинисан  појединачним уговором/наруџбеницом о јаној набавци који, а у складу са овим оквирним споразумом.
Рок за излазак ради дефектаже квара износи до 48 сати од пријема позива.
Рок за дефектажу - признаје се до 4 радна сата без обзира на рок.

Рок за завршетак услуге не може бити дужи од 20 дана, од дана закључења појединачног уговора/издавања наруџбенице о јавној набавци између Корисника и Извршиоца.
Рок за рекламацију је до 7 дана од дана пријема рекламације.
Члан 7.
ОБАВЕЗЕ ИЗВРШИОЦА И ПРИЈЕМ УСЛУГЕ
Услуга у погледу квалитета, мора да одговара стандардима који важе у земљама ЕУ и Републике Србије. Понуђач је у обавези да приликом сервисирања и поправки користи искључиво оригиналне нове р/д и тп/м или оригиналне репариране/регенерисане р/д, која ће у потпуности  одговарати техничким захтевима и стандардима за ову врсту опреме и која ће бити испитана пре испоруке од стране органа за контролу квалитета самог произвођача.
Понуђач преузима пуну одговорност за обезбеђење квалитета услуге, у
складу са документацијом произвођача и овим оквирним споразумом.

Понуђач прихвата, да контролу квалитета извршене услуге и квалитета и цене уграђеног или испорученог р/д и тп/м, извршава корисник или његов овлашћени представник.

У циљу обезбеђења квалитета услуга, понуђач је у обавези да сву испитну и мерну опрему редовно подвргава верификацији и баждарењу, сходно постојећим прописима и стандардима.
Извршилац је дужан да након завршетка услуге, писаним или телефонским путем обавести Наручиоца/Корисника.
Комисија Наручиоца/Корисника и представник Извршиоца, извршиће примопредају изведене услуге у присуству надзорног органа и о томе ће сачинити Записник.

Приликом примопредаје радова Комисија Наручиоца/Корисника је дужна да изведену услугу прегледа на уобичајени начин и да своје евентуалне примедбе о видљивим недостацима одмах саопшти Извршиоцу. 

Извршилац се обавезује да у свему поступи по евентуалним примедбама Комисије Наручиоца/Корисника и недостатке отклони без одлагања у роковима које одреди Комисија Наручиоца/Корисника.

Уколико Извршилац не отклони недостатке у року, Наручилац/Корисник задржава право да недостатке отклони преко трећег лица са правом на регрес од Извршиоца.

Ако се након примопредаје услуге, покаже неки недостатак који се није могао открити уобичајеним прегледом, Наручилац/Корисник је дужан да о том недостатку писаним путем обавести Извршиоца без одлагања.

У случају да је Извршилац знао или могао знати за недостатке, Наручилац/Корисник има право да се на те недостатке позове и када није извршио своју обавезу да изврши преглед изведене услуге без одлагања и да благовремено обавести Извшиоца о уоченом недостатку.

У  случајевима из става 9. и 10. овог члана, Наручилац има право да уновчи средство обезбеђења за добро извршење посла. 
Извршилац се обавезује, да ће се за услуге из овог оквирног споразума, придржавати свих мера и прописа из Закона о заштити од јонизујућих зрачења и о нуклеарној сигурности, Закона о хемикалијама, Закона о заштити животне средине, Закона о процени утицаја на животну средину («Службени гласник РС» број 36/2009).
Члан 8.
ГАРАНТНИ РОК

Извршилац  је одговоран за квалитет извршених услуга, па у том смислу даје:

- гаранцију на извршене услуге без уградње р/д и тп/м у трајању од 12 месеци,
- гаранција на превентивно одржавање у трајању од 6 месеци.
- произвођачку гаранцију на уграђене р/д и тп/м, у трајању од 12 месеци. Гарантни рок се рачуна од дана пријема услуге, о чему је меродаван датум на Записнику о пријему СнПС-а са поправке, ако су радови вршени у сервису Извршиоца, односно датум на Записнику о извршеним радовима, ако су радови вршени у месту Корисника.

За новоуграђене склопове који нису производ Извршиоца важи гаранција произвођача, за које ће Извршилац обезбедити оригинални гарантни лист.

Члан 9.
УГОВОРНА КАЗНА
Уколико Извршилац, у складу са појединачним уговором/наруџбеницом о јавној набавци који закључи са Корисником, не изврши уговорену услугу у уговореном року, обавезан је да за сваки дан закашњења плати Наручиоцу износ од 0,2% укупне цене уговорене услуге, с тим да укупан износ уговорне казне не може прећи 5% укупне цене уговорене услуге.

Уколико Извршилац не изведе услуге у целости или их изведе делимично, обавезан је да плати Наручиоцу уговорну казну у висини од 10% укупне цене уговорене услуге. 
Право на наплату уговорне казне, не утиче на право Наручиоца да захтева накнаду штете.

Члан 10.
СРЕДСТВА ОБЕЗБЕЂЕЊА
Извршилац се обавезује да ће приликом закључења овог оквирног споразума, предати Наручиоцу бланко сопствену меницу, као обезбеђење за добро извршење посла и отклањање недостатака у гарантном року, која мора бити евидентирана у Регистру меница и овлашћења Народне банке Србије. 

Меница мора бити оверена печатом и потписана од стране лица овлашћеног за заступање, а уз исту мора бити достављено попуњено и оверено менично овлашћење–писмо, са назначеним износом од 10% од укупне вредности оквирног споразума без ПДВ-а, за 2016/17 /18 год. Уз меницу мора бити достављена копија картона депонованих потписа који је издат од стране пословне банке коју Извршилац наводи у меничном овлашћењу – писму. Рок важења менице је 30 дана дужи од истека важења оквирног споразума/гарантног рока.
Наручилац ће уновчити дату меницу уколико Извршилац: једнострано раскине оквирни споразум и појединачни уговор/наруџбеницу, не буде извршавао своје обавезе у роковима и на начин предвиђен оквирним споразумом и појединачни уговорима/наруџбеницама, и не закључи појединачни уговор у складу са оквирним споразумом или значајно закасни са испуњењем уговорне обавезе преко износа уговорне казне од 5%.
Члан 11.
ВИША СИЛА

Уколико после закључења овог оквирног споразума наступе околности више силе које доведу до ометања или онемогућавања извршења обавеза дефинисаних оквирним споразумом, рокови извршења обавеза ће се продужити за време трајања више силе. 

Виша сила подразумева екстремне и ванредне догађаје који се не могу предвидети, који су се догодили без воље и утицаја страна у оквирном споразуму и који нису могли бити спречени од стране погођене вишом силом. Вишом силом могу се сматрати поплаве, земљотреси, пожари, политичка збивања (рат, нереди већег обима, штрајкови), императивне одлуке власти (забрана промета увоза и извоза) и сл.

Страна у оквирном споразуму погођена вишом силом, одмах ће у писаној форми обавестити другу страну о настанку непредвиђених околности и доставити одговарајуће доказе. 

Члан 12.
ПОСЕБНЕ И ЗАВРШНЕ ОДРЕДБЕ
За све што није регулисано овим оквирним споразумом примењиваће се одредбе закона који регулишу облигационе односе, као и други прописи који регулишу ову материју. 
Члан 13.

МЕРЕ БЕЗБЕДНОСТИ
Подаци из овог оквирног споразума и евентуалних његових измена и допуна, који се односе на врсту, количину и диспозицију услуга, сматрају се заштићеним тајним подацима у смислу Закона о одбрани («Службени гласник Републике Србије», бр. 116/07, 88/09, 104/09 и 10/15) и Закона о тајности података («Службени гласник Републике Србије», бр. 104/09).
Са подацима из овог оквирног споразума могу бити упозната само лица која раде непосредно на његовом извршењу и то у обиму који им је неопходан за рад. Оквирни споразум се са одговарајућим прилозима, мора чувати на месту које гарантује безбедност података. Забрањује се увид и саопштавање података из обог уговора сарадницима и непознатим лицима.

У случају да органи инспекције при вршењу контроле пословања Извршиоца, траже контролу и овог оквирног споразума, Извршилац је обавезан да од Наручиоца тражи сагласност, односно да дä податке о лицу које је имало оквирни споразум на увид. Обавештење о предњем тражи се ради учешћа органа Војске Србије и Министарства одбране у раду инспекције.

Извршилац је обавезан да у току процеса реализације услуга по овом оквирном споразуму, обезбеди потребне безбедносне мере. О интересовању непознатих лица за подтатке из овог оквирног споразума, за диспозицију и осталу преписку, као и евентуалном настанку било којег документа везаних за овај оквирном споразуму, Извршилац је обавезан да обавести Наручиоца.

Право на контролу безбедносних мера прописаних овим оквирним споразумом, имају само овлашћена лица Наручиоца, органи за контролу и органи безбедности Министарства одбране и Генералштаба Војске Србије
Члан 14.

Све спорове који проистекну у реализацији овог оквирног споразума, стране у овом оквирном споразуму ће решавати споразумно. У случају да споразум није могућ, спор ће решавати надлежни ПРИВРЕДНИ СУД у Београду.
Члан 15.

Овај оквирни споразум је закључен у 6 (шест) истоветних примерака од којих по 3 (три) припада свакој страни у оквирном споразуму.

ЗА  ИЗВРШИОЦА:





З А  Н А Р У Ч И О Ц А:

директор





            Заменик начелника  ВМА

__________________




______________________

Тодор Воденичаров


                                    п   у   к   о   в   н   и   к
                                                                       проф.др Драган Динчић
ЗА  ИЗВРШИОЦА:

директор
_________________

Маријана Ђорђевић[image: image2.png]


[image: image3.png]



2

